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Lb¢wh5¦4%h
aŀƴǳŀƭ
Este manual inclui as informações necessárias sobre a Bomba de Calor para Piscinas. Por favor, leia-o 
atentamente antes de a utilizar ou fazer manutenção.

.ƻƳōŀ ŘŜ /ŀƭƻǊ ǇŀǊŀ tƛǎŎƛƴŀǎ
A bomba de calor de piscina é um dos sistemas mais económicos para aquecer a piscina de forma 
eficiente. Utilizando a energia renovável gratuita do ar e da terra, fornece até cinco vezes mais energia 
no aquecimento do que um sistema tradicional como uma caldeira a gás ou um aquecedor elétrico. 
Assim, economizará 4/5 do custo do aquecimento tradicional. A bomba de calor de piscina prolonga a 
sua temporada balnear e dá-lhe um nível elevado de conforto. Pode nadar não só no verão, mas 
também na primavera, outono e até no inverno.

 !ǉǳŜŎƛƳŜƴǘƻ ŜŎƻƭƽƎƛŎƻ Ŝ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻ
Ao fazer uso da energia renovável do ar exterior, a bomba de calor consome muito menos energia.
Com baixa emissão de carbono, este equipamento utiliza refrigerante R32.

 tŜǊƳǳǘŀŘƻǊ ŘŜ ŎŀƭƻǊ ŘŜ ǘƛǘŃƴƛƻ
O permutador de calor de titânio avançado garante uma longa vida útil da bomba de calor, livre de
corrosão e ferrugem. Utilizando um permutador de calor de titânio, a bomba de calor pode ser aplicada
com todos os tipos de tratamento de água, como cloro, iodo, brómio e água salgada.

 aǵƭǘƛǇƭŀǎ ŦǳƴœƿŜǎ
- Arrefecimento e aquecimento, funções Auto disponíveis;
- Operação automática, Reinício automático, Descongelamento automático
- Temporizador de ligar/desligar: não é necessária presença humana
- Condições ambientais de funcionamento alargadas: -15°C a 43°C

 hǇŜǊŀœńƻ ŦƛłǾŜƭ
Para garantir o funcionamento estável e aumentar a capacidade do equipamento, foram instaladas
vários proteções na bomba de calor de piscina que incluem proteção para fluxo insuficiente de água,
proteção contra pressão alta/baixa, proteção contra sobrecarga, proteção do compressor.

 ¦ǘƛƭƛȊŀœńƻ ǎŜƎǳǊŀ
A bomba de calor de piscina funciona sem óleo, gás ou outras substâncias perigosas, o que evita
riscos potenciais combinados. Adicionalmente, não é necessária qualquer ligação de gás ou um
tanque de combustível. Não existe risco de intoxicação, cheiro ou poluição por fuga.

 !ǳǘƻŘƛŀƎƴƽǎǘƛŎƻ
Em caso de avaria, a bomba de calor de piscina fará um autodiagnóstico mostrando um código de
erro no painel de controlo. O problema pode ser identificado visualmente.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Para evitar lesões aos utilizadores ou a outras pessoas, e danos materiais, devem ser seguidas as 
seguintes instruções. A utilização incorreta devido ao não cumprimento das instruções pode causar 
lesões ou danos.
Instale o dispositivo apenas quando estiver em conformidade com a legislação, regulamentos e 
normas locais. Verifique a tensão e frequência de alimentação. Este dispositivo só é adequado para 
tomadas com ligação à terra, tensão de ligação 220-240 V ~ / 50 Hz.

As seguintes precauções de segurança devem ser sempre tidas em consideração:
- Não deixe de ler o seguinte AVISO antes de instalar o dispositivo.
- Não deixe de observar as precauções aqui especificadas dado que estas incluem elementos
importantes relacionados com segurança.
- Após ler estas instruções, não se esqueça de as manter facilmente acessíveis para referência futura.

Consulte um instalador
Uma instalação incorreta pode causar ferimentos devido a incêndio, choque elétrico, queda do 
dispositivo ou fuga de água. Consulte um instalador especializado.

Instale o equipamento de forma segura. 
Quando instalado de forma incorrecta, o equipamento pode cair e causar ferimentos. Ao instalar o 
equipamento numa sala pequena, tome medidas (como ventilação suficiente) para evitar asfixia em caso 
de fuga de refrigerante.

Utilize os fios elétricos especificados e fixe os fios firmemente à placa 
Ligação e fixação incorretas podem causar um incêndio.

Certifique-se de que utiliza as peças fornecidas ou especificadas para os trabalhos de instalação.
A utilização de peças defeituosas pode causar ferimentos devido a possíveis incêndios, choques elétricos, 
queda do dispositivo, etc.

Realize a instalação de forma segura e consulte as instruções de instalação.
Uma instalação incorreta pode causar lesões devido a possíveis incêndios, choques eléctricos, queda do 
dispositivo, fugas de água, etc. 

Execute os trabalhos elétricos de acordo com o manual de instalação e não se esqueça de utilizar uma 
secção dedicada. Se a capacidade do circuito de energia for insuficiente ou se houver um circuito 
elétrico incompleto, pode resultar num incêndio ou num choque elétrico.

O equipamento deve ter sempre uma ligação à terra.
Se a fonte de alimentação não estiver ligada à terra, não pode ligar o dispositivo.
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Nunca utilize um cabo de extensão para ligar o dispositivo à fonte de alimentação elétrica.  
Se não houver uma tomada de parede ligada à terra e adequada disponível, peça a um eletricista certificado 
que instale uma.  

Não mova/repare você mesmo/a o dispositivo.  
Antes de proceder a qualquer trabalho de manutenção, serviço ou reparação, o produto deve desligado da 
rede elétrica. Apenas técnicos qualificados devem realizar estas tarefas. O movimento ou reparação 
inadequados do dispositivo podem levar a fuga de água, choque elétrico, ferimentos ou incêndio.  

Cuidado

Não instale o dispositivo num local onde exista a possibilidade de fugas de gás inflamável.  
Se houver uma fuga de gás e o gás se acumular na área em torno do equipamento, pode causar uma 
explosão.  

Efetue os trabalhos de drenagem/tubagem de acordo com as instruções de instalação.  
Se houver uma falha no trabalho de drenagem/tubagem, a água pode vazar e os bens domésticos 
podem ficar molhados e ser danificados.  

Não limpe o equipamento enquanto estiver ligado.  
Desligue sempre a alimentação quando limpar ou fizer a manutenção do equipamento. Caso contrário, 
pode causar ferimentos devido ao ventilador de alta velocidade ou um choque elétrico.  

Não mantenha o equipamento em funcionamento quando sentir um cheiro estranho ou achar que 
está avariado.  
A fonte de alimentação tem de ser desligada para parar o dispositivo; caso contrário, pode causar um 
choque elétrico ou incêndio. 

Não coloque os dedos ou qualquer outra coisa no ventilador ou evaporador. 
O ventilador funciona a alta velocidade, pode causar ferimentos graves. 
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ITENS DA CAIXA DE PRODUTO 
!ƴǘŜǎ ŘŜ ƛƴƛŎƛŀǊ ŀ ƛƴǎǘŀƭŀœńƻΣ ŎŜǊǘƛŦƛǉǳŜπǎŜ ǉǳŜ ǘŜƳ ǘƻŘƻǎ ŜǎǘŜǎ ƛǘŜƴǎΥ

9ƳōŀƭŀƎŜƳ

Iten Imagem Quantidade 

.ƻƳōŀ ŘŜ /ŀƭƻǊ 
ǇŀǊŀ tƛǎŎƛƴŀ

1 

aŀƴǳŀƭ ŘŜ 
Lƴǎǘŀƭŀœńƻ

1 

9ȄǘŜƴǎńƻ Ŏŀōƻ 15m 1 

Conectores de 
Água (55mm) 2 

Capa de Inverno 1 

Apoios 
Antivibráricos 4 

Tubo de
Condensados 1 
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EQUIPAMENTO
5ƛƳŜƴǎƿŜǎ

ah59[h HC-SPN5κ7κ9I HC-SPN11κ14κ17I HC-SPN21κ23κ25I

! усл фус млтс ммтс 
. ссу ссу тнл унн 
/ оом орс пнс прм 
5 оул плр прс пум 
9 слл слу сну тно 
C млс млс ммс ммс 
D орл оул оол рлл 
I мну муф нмф нмф 
L мму мно мру мсо 
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±ƛǎǘŀ 9ȄǇƭƻŘƛŘŀ

NÜ Nome NÜ Nome 
1 ¢ƻǇƻ 15 /ƻƳǇƻƴŜƴǘŜ Řƻ ǇŀƛƴŜƭ ƛƴŦŜǊƛƻǊ 

2 tƻǊǘŀ ǉǳŀŘǊƻ ŜƭŞŎǘƛŎƻ 16 /ƻƳǇǊŜǎǎƻǊ LƴǾŜǊǘŜǊ

3 9ǎǘǊǳǘǳǊŀ 17 ±łƭǾǳƭŀ ŘŜ ŀƭǘŀ ǇǊŜǎǎńƻ
4 /ƻƳǇƻƴŜƴǘŜǎ ŜƭŜŎǘǊƽƴƛŎƻǎ 18 

5 [ŃƳƛƴŀ Řƻ ǾŜƴǘƛƭŀŘƻǊ 19 Proteção à prova de água

6 tŀƛƴŜƭ ŜǎǉǳŜǊŘƻ 20 Válvula

7 {ǳǇƻǊǘŜ Řƻ ƳƻǘƻǊ 21 Controlador

8 aƻǘƻǊ 5/ 22 Válvula de 4 vias 

9 tŀƛƴŜƭ ŎŜƴǘǊŀƭ 23 Switch de caudal de água 
10 ±ŜƴǘƛƭŀŘƻǊ  24 Painel direito

11 tŀƛƴŜƭ ŦǊƻƴǘŀƭ 25 Permutador de calor tub. em titânio

12 DǊŜƭƘŀ ŘŜ ŘŜǎŎŀǊƎŀ 26 Manómetro de alta pressão 

13 /ŀƛȄŀ ŜǎǘŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŜŀŎǘŃƴŎƛŀ 27 Válvula de expansão eletrónica 

14 Indutor 
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INSTALAÇÃO 

Informações sobre a instalação

A seguinte informação aqui dada não é uma instrução, pretendendo simplesmente dar ao utilizador um 
melhor entendimento da instalação.

Condições de instalação

A seguinte informação aqui dada não é uma instrução, pretendendo simplesmente dar ao utilizador um 
melhor entendimento da instalação.

Local de instalação

Instale a bomba de calor de piscina sobre uma superfície plana, horizontal e estável. Mantenha 1 m de 
espaço aberto em frente às grelhas de descarga e 3 m no lado da saída do ventilador. Reserve espaço 
suficiente para permitir o acesso ao controlador de temperatura.

Assegure-se que o ar descarregado não será respirado.

Para aperfeiçoar a sua instalação

– Evite direcionar o fluxo de ar ventilado para uma zona sensível ao ruído, como a janela de um quarto.

– Evite posicionar a bomba de calor de piscina numa superfície que possa transmitir vibrações à habitação.

– Tente evitar colocar o dispositivo debaixo de uma árvore ou exposto a água ou lama, que provavelmente
complicariam a manutenção.

Ligação da água 
Ao instalar os tubos de água do lado da bomba de calor, devem ser utilizados tubos flexíveis para a ligação e 
fixação, com um comprimento mínimo de 500 mm.  
A bomba de calor está ligada a um circuito de filtração com um by-pass. 
É imperativo que o by-pass seja colocado após a bomba e o filtro. O by-pass é geralmente constituído por 3 
válvulas. Isto permite regular o fluxo de água que passa pela bomba de calor e isolar completamente a 
bomba de calor para qualquer trabalho de manutenção, sem cortar o fluxo de água filtrada. 
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Durante os primeiros meses de utilização, a sua bomba de calor está sujeita a condensação. Isto resultará 

em fluxos de água, mais ou menos relevantes dependendo do teor de humidade, que diminuirão 

gradualmente.  

Para canalizar os fluxos de condensação, recomendamos que instale o nosso kit de drenagem de 

condensados.  

Para este fim a bomba de calor deve ser elevada pelo menos 10 cm. 

Como instalar o kit de drenagem de condensados?  

1. Instale a sua bomba de calor, elevando-a pelo menos 10 cm, usando pinos sólidos e resistentes à

humidade.

2. Ligue a mangueira de escape ao orifício de drenagem localizado por baixo da bomba de calor.

Ligação Hidráulica 

DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO SIMPLES 

Atenção: É essencial ter um kit de “Bypass 50” para instalação da sua 

bomba de calor. Este kit é usualmente composto por três válvulas, dois 

T, dois cotovelos de diâmetro 50 mm, um decapador e uma cola. 

Recomendamos que abra a válvula 

intermédia apenas a metade para 

evitar pressão excessiva sobre a sua 

bomba de calor (ver diagrama). 

Se a configuração estiver correta, o 

manómetro de pressão da sua bomba 

de calor funcionará corretamente. 



DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO EM SÉRIE

Ligação elétrica
A alimentação elétrica deve corresponder à indicada no dispositivo.
Os cabos de ligação têm de ser dimensionados de acordo com a potência do dispositivo e os 
requisitos de instalação. Por favor, consulte a tabela abaixo:

Bomba de Calor Dimensão do Cabo

3x1.5mm2/AWG 1HC-SPN5I 6 
3x2.5mm2/AWG HC-SPN7I 14 
3x2.5mm2/AWG HC-SPN9I 14 
3x2.5mm2/AWG HC-SPN11I 14 
3x2.5mm2/AWG HC-SPN14I 14 
3x4.0mm2/AWG HC-SPN17I 12 
3x4.0mm2/AWG HC-SPN21I 12 
3x6.0mm2/AWG HC-SPN23I 10 
3x6.0mm2/AWG HC-SPN25I 10 

 3x10mm2/AWG HC-SPN29I Single phase 8 
 3x10mm2/AWG HC-SPN32I Single phase 8 
 5x4.0mm2/AWG HC-SPN29I Three phase 12 
 5x4.0mm2/AWG HC-SPN32I Three phase 12 

O filtro deve ser limpo regularmente para garantir que a água do sistema está limpa e para evitar 
qualquer problema relacionado com a sujidade ou entupimento do filtro.
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Estes dados são meramente indicativos, deve consultar um eletricista para determinar os dados exatos para a 

instalação da sua piscina. 

¢ŜǎǘŜ ŘŜ ŦǳƴŎƛƻƴŀƳŜƴǘƻ 
Depois de ligar a água ao sistema da piscina, com um bypass adequado e ligações elétricas por um engenheiro 
qualificado.  

Garanta que: 

1) O dispositivo está horizontal e sobre uma base firme.

2) O circuito de água está bem ligado (sem fugas e sem possibilidade de ferimentos devido a acoplamentos
hidráulicos mal montados).

3) O circuito elétrico está bem ligado (todos os cabos estão corretamente apertados nos terminais e no
disjuntor intermédio), isolados e ligados à terra corretamente.

4) Os requisitos de instalação descritos anteriormente são rigorosamente cumpridos.

 ATENÇÃO: A BOMBA DE CALOR SÓ FUNCIONA QUANDO EXISTE FLUXO DE ÁGUA  

Ligue a bomba de calor pela ordem abaixo: 

- Abra as válvulas de bypass

- Inicie a bomba do sistema da piscina

- Ligue a bomba de calor da piscina

- Defina a configuração
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OPERAÇÃO
Opere o equipamento através do controlador digital.

NUNCA DEIXE O CONTROLADOR DIGITAL FICAR MOLHADO. ISTO PODE CAUSAR UM CHOQUE 
ELÉTRICO OU FOGO.

NUNCA PRESSIONE OS BOTÕES DO CONTROLADOR DIGITAL COM UM OBJETO RÍGIDO E 
PONTIAGUDO. ISTO PODE DANIFICAR O CONTROLADOR DIGITAL.

NUNCA INSPECIONE OU FAÇA A MANUTENÇÃO DO CONTROLADOR DIGITAL VOCÊ MESMO/A. 
PEÇA A UMA PESSOA QUALIFICADA PARA O FAZER.

Instruções do Controlador
Geral 
Tensão de entrada: DC12V Comunicação RS485; 

Faixa de temperatura de operação do controlador: -30 ～ 70; ℃

Tensão de entrada: Comunicação DC12V RS485; 

Pressione curto: 1 ~ 5 segundos; pressione longo: 5 segundos; 

A luz de fundo do ecrã é laranja, os caracteres e os símbolos são pretos. O intervalo de temperatura de 
funcionamento do controlador é de -30～70 . ℃

Na parte de trás da placa do controlador, existem 4 mostradores: 

DP1 DP2 DP3 DP4 

Som activo - ON Aviso de caudal de água - 
ON

Luz de fundo acesa 
- ON

Auto-diagnóstico activo - ON

Som inactivo - OFF
Não emitir aviso - OFF Luz acesa por 30 seg - 

OFF
Normal - OFF

Ecrã do Controlador
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Instuções do Display
1. Instruções dos botões

ON/OFF: Prima brevemente para alternar. O utilizador pode também premir este botão para sair quando terminar a regulação ou a verificação; Modos de funcionamento: 

2. Prima para mudar o modo de aquecimento/arrefecimento/automático. Deixar carregado para aceder ao menu;

3. Aumentar: Temperatura definida;

4. Diminuir: Temperatura definida,

5. Modo Boost Running: Prima para entrar;

6. Modo Smart Running: Prima para entrar;

7. Modo de funcionamento silencioso: Prima para aceder.

8. Intruções dos simbolos

: Aquecimento da piscina

: Arrefecimento da piscina

: Modo de funcionamento automático

: Modo de funcionamento de bost

: Modo de funcionamento inteligente

: Modo de funcionamento silencioso

 : Capacidade de saída em tempo real 

: Função WiFi  

: Água em temperatura 

Temperatura da água fora de 

controlo: Erro Aviso 

Instruções exibição especial

Quando a bomba de calor está parada, a temperatura da água não é apresentada, apenas o último estado de funcionamento

é apresentado, e a percentagem de saída de  é 0%. 

Quando o motor principal atual comunica uma avaria,  na zona de entrada de água apresenta P ou

E, e na zona de saída da água  apresenta o número da falha 
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Instruções para Funções 

1. Switch

Quando a bomba estiver ligada, prima     para alternar entre aquecimento/arrefecimento/funcionamento automático. Cada

modo tem três modos de funcionamento: Boost/Smart/Silencioso. 

2. Definir a temperatura

Quando a bomba de calor estiver ON, prima  ou  para aceder à interface de regulação da temperatura da água. 

ouO valor botão da temp. de entrada de água fica intermitente. Prima__                para alterar o valor definido, prima 

          para confirmar e sair do estado de regulação da temperatura da água. Após 30s sem qualquer operação, guardar a definição 

atual e sair do estado de definição da temperatura da água. 

3. Definir o parâmetro

Quando a bomba de calor estiver ligada, prima                para entrar na seleção do menu principal. Neste momento, o PQ 

(consulta de parâmetros) é apresentado                         na área e pisca. Prima             e                 para alterar o valor 

apresentado. Alternar entre PQ (consulta de parâmetros)/PS (definição de parâmetros)/HF (falha histórica)/DS (estado de 

depuração).  

 Pressione  para confirmar a seleção e passar para o menu secundário.

A zona  apresenta o valor que vem de série.

Quando no estado PQ ou HF, a área  apresenta o valor de série, e a precisa do valor do parâmetro correspondente. 

Prima  e  para alterar o valor.  

Quando no estado PS, são apresentados os seguintes números  ou  introduza a palavra-passe, 

e prima           para altervar o número de dígitos. Prima  e  para alterar o valor.

Quando a palavra-passe for introduzida corretamente, prima              novamente para aceder ao menu secundário. A área 

apresenta o valor predefinido e a zona    apresenta o valor do parâmetro correspondente ao número de dígitos. 

Ao entrar no estado DS, a área                  apresenta o número de série, "01" entrada em funcionamento da bomba de 

água, e "02" em modo de teste.

A área pode ser definido com ON/OFF. Quando "01" está ligado, não pode ser comutado para "02". Quando "02" está 

ligado, não pode ser comutado para "01". Depois de entrar no modo de teste, o ícone do modo correspondente fica 

intermitente. Para cancelar o modo de teste, coloque "02" em OFF. 
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Consulta de parâmetros        Definição do parâmetro Estado da depuração Consulta de erros 

Função diagnóstico

Quando a bomba de calor estiver desligada, marque o código 4 - 1. Quando reiniciar o estado terá entrado 

automaticamente.
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3. Lista de parâmetros
Alguns parâmetros podem ser verificados e ajustados pelo controlador. A lista de parâmetros é reproduzida 

abaixo.  

Nº Nome Instrução 

1 Frequência de funcionamento do compressor Hz atual 

2 Grau de abertura da VEE Valor atual/5 

3 Temperatura Ambiente ℃ atuais 

4 Temp. de Saída da Água ℃ atuais 

5 Temp. de Saída do Gás ℃ atuais 

6 Temp. de Retorno do Gás ℃ atuais 

7 Temp. da Bobina ℃ atuais 

8 Temp. de Saída da Válvula de 4 Vias ℃ atuais 

9 Bomba de Circulação de Água 0-off；1-on 

10 Estado da Válvula de 4 Vias 0-off；1-on 

11 Em espera / 

12 Em espera / 

13 Em espera / 

14 Em espera / 

15 Em espera / 

16 Corrente Nominal do Compressor Atual*10 

17 Tensão Atual/10 

18 Em espera / 

19 Em espera / 

20 Em espera / 

21 Velocidade do ventilador Atual/10 

Mau funcionamento do dispositivo e manutenção 
Quando ocorre um erro ou o modo de proteção é definido automaticamente, a placa de circuito e o 

controlador com fio ambos exibirão a mensagem de erro.  

Erro Significado Análise Diagnóstico Solução 

P01 Falha no fluxo de água 

1.Não há fluxo de água;

2.Falha no interruptor de 

fluxo; 

3.Bloqueio do sistema de 

água. 

1.Verificar se a água de entrada de 
água está fechada ou se não há 
alimentação de água;  
2.Verificar se o interruptor de fluxo
está bloqueado ou danificado; 
3.Verificar se o filtro em forma de Y

está bloqueado. 

1.Abrir a válvula;

2.Substituir o interruptor de 

fluxo; 

3.Limpar ou substituir o filtro.
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P02 
Proteção contra alta 

pressão  

1.O fluxo de água é muito
pequeno; 2. O interruptor 
de alta pressão está 
danificado;  
3.Bloqueio do sistema de 

refrigeração; 

4.Bloqueio da VEE.

1.Verificar se o fluxo de água não
é suficiente ou se o fluxo da 
bomba de água não é suficiente; 
2.Verificar se o interruptor de alta
pressão está desligado; 
3.Verificar se o sistema de 
refrigeração está bloqueado; 
4.Quando a bomba de calor estiver

desligada, ligar e desligar a bomba 

de calor para verificar se é possível 

ouvir o som de reinício da VEE.  

1.Reinjetar água ou mudar para
uma nova bomba de maior 
caudal de água; 2.Substituir o 
interruptor de alta pressão;  
3.Substituir o filtro 4.Substituir a

VEE.  

P03 
Proteção contra baixa 

pressão 

1.Falta de gás;

2.Bloqueio do sistema de 

refrigeração; 

3.Gama de operação da

bomba de calor excedida. 

1.Verifique se o sistema de gás está

a vazar;  

2.Verifique se o filtro está

bloqueado; 

3.Verifique se a temperatura

ambiente ou se a temperatura da 

água estão acima do limite.  

1.Corrija a fuga e injete 
novamente o gás; 
2.Substitua o filtro.

P04 

Proteção de 

sobreaquecimento da 

bobina T3  

1.A área de sopro do
ventilador da bomba de 
calor está bloqueada;  
2.O evaporador está

bloqueado; 3.A posição do 

sensor da bobina T3 foi 

alterada.  

1.Verifique se a área de sopro está
aberta; 
2.Verifique se o evaporador está
bloqueado; 
3.Verifique se o valor da

resistência do sensor da bobina 

está correto.  

1.Arrume a área de sopro;

2.Limpe o evaporador; 

3.Substitua o sensor.

P05 

Proteção de 

temperatura dos gases 

de escape  

1.Falta de gás;

2.A posição do sensor foi

alterada. 

1.Verifique se o sistema de 
refrigeração está a vazar; 

2.Verifique se o valor de resistência

do sensor está correto. 

1.Corrija a fuga e injete 
novamente o gás; 
2.Substitua o sensor.

P06 

Proteção de 

anticongelamento da 

temperatura de saída de 

água  

1.Menor fluxo de água;

1.Permutador de calor

bloqueado; 

2.Filtro em forma de Y

bloqueado; 

3.Excesso de carga.

1.Verifique se há ar no sistema de 
água; 

2.Verifique se o permutador de 

calor de placas está bloqueado; 

3.Verifique se o filtro em forma de 
Y está bloqueado; 

4.Verifique o design do sistema de 

água interior se possível, se tem um 

bypass de água.  

1.Se a válvula de drenagem tiver
um problema, substitua-a; 

2.Sopre o permutador de calor

de placas com água ou gás de 

alta pressão no sentido inverso; 

3.Limpar filtro em forma de Y;

4.O sistema de água deve ter um

bypass. 

P07 
Proteção anticongelante 

de temperatura da 

tubagem 

1.Falta de gás no sistema;

2.O sistema de água está

bloqueado; 3.O sistema de 

arrefecimento está 

bloqueado.  

1.Verifique se há alguma fuga no

sistema; 

2.Verifique se o filtro em Y está

bloqueado; 3.Verifique se o filtro do 

sistema de arrefecimento está 

bloqueado.  

1.Arranje a fuga e recarregue o
gás; 1.Limpe o filtro em forma de 
Y;  
2.Substitua o filtro.

P08 

Proteção de alta pressão 

2 
Cortes no interruptor de 

alta pressão 2  

Verifique se o interruptor de alta 

pressão 2 corta com o dispositivo 

desligado  

Substitua o interruptor de alta 

pressão 2  

E01 
Falha de comunicação 

no controlador  
Cortes no cabo de 

comunicação  
Verifique se o cabo de comunicação 

está cortado  
Substitua o cabo de ligação ou 

ligue-o novamente  

E02 

Falha do sensor de 

temperatura de saída de 

gás TP1 

Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor 
Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  

Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E03 

Falha do sensor de 

temperatura da bobina 

T3  

Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  

Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E04 

Falha do sensor de 

temperatura ambiente 

T4  

Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor 
Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  
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E05 
Sensor de temperatura 

de gás líquido T5  
Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor 

Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E06 

Falha do sensor de 

temperatura do gás de 

retorno TH  
Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E07 

Falha do sensor de 

temperatura do 

reservatório de água TW 
Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte 

a ligar o cabo  

E08 

Falha do sensor de 

temperatura da entrada 

de água T6  
Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor 

Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E09 

Falha do sensor de 

temperatura da saída de 

água T7  
Desvio ou cortes de 

temperatura do sensor Verificar o valor da resistência do 

sensor ou se o sensor corta  
Substitua o sensor ou volte a 

ligar o cabo  

E10 

Falha de comunicação 

entre o Controlador e a 

placa de circuito 

impresso do dispositivo 

Cortes no cabo de 

comunicação  
Verifique se o cabo de comunicação 

está cortado  
Substitua o cabo de ligação 

ou ligue-o novamente  

E11 Reservado 

Erro de cablagem ou 
Módulo IPM inválido 

Verifique se há um erro na cablagem  
Ligue novamente o cabo ou substitua o módulo IPM 

E12 Reservado 

E13 Reservado 

E14 Reservado 

E15 

Tensão DC do cabo 

principal muito baixa 

E16 

Tensão DC do cabo 

principal muito alta 

E17 

Proteção de corrente AC 

(lado da entrada)  

E18 Anomalia do módulo 

IPM  

E19 Anomalia do PFC 

E20 
Falha no arranque do 

compressor  

E21 Compressor sem fase 

E22 Reinicialização do 

módulo IPM  

E23 Sobrecorrente do 

compressor  

E24 

Temperatura muito 

elevada do módulo PFC 

E25 
Deteção de corrente 

Falha do circuito  

E26 Fora de fase 

E27 

Anomalia do sensor de 

temperatura do módulo 

PFC  

E28 Falha de comunicação 

E29 Temperatura muito 

elevada do módulo IPM 



Limpeza do sistema de ar 
O permutador de calor, o ventilador e a saída de condensado devem ser limpos antes de cada 
novo período de aquecimento. Os contaminantes podem ser removidos manualmente com ar 
comprimido ou por lavagem com água limpa. 
Pode ser necessário remover primeiro a tampa do aparelho e a grelha de entrada de ar. 
Atenção: Antes de abrir o aparelho, certificar-se de que todos os circuitos estão isolados da 
alimentação eléctrica. 
Para evitar que o evaporador e o tabuleiro de condensados sejam danificados, não utilize objetos 
duros ou afiados para a limpeza. 
Em condições climatéricas extremas (por exemplo, neve), pode formar-se gelo nas grelhas de 
entrada de ar e de saída de ar de exaustão. Se isto acontecer, o gelo deve ser removido nas 
proximidades das grelhas de entrada e saída de ar para garantir que o caudal mínimo de ar é 
mantido. 

Encerramento/Paragem no Inverno
Se houver possibilidade de geada após a época balnear ter terminado, quando o aquecimento da piscina 
está desligado, e a temperatura externa descer abaixo do limite de funcionamento, o circuito de água da 
bomba de calor deve ser completamente drenado. Caso contrário, o cliente deve tomar medidas de 
construção adequadas para proteger a bomba de calor contra danos causados pela meteorologia.
Atenção: A garantia não cobre danos causados por medidas inadequadas durante o inverno.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Esta secção fornece informações úteis para diagnosticar e corrigir alguns problemas que podem ocorrer. 
Antes de iniciar o procedimento de resolução de problemas, realize uma inspeção visual completa do 
equipamento e procure defeitos óbvios, tais como ligações soltas ou cabos defeituosos.
Antes de contatar o seu instalador, leia atentamente este capítulo. Irá poupar-lhe tempo e dinheiro.

AO INSPECIONAR A CAIXA DE DISTRIBUIÇÃO DO EQUIPAMENTO, CERTIFIQUE-SE SEMPRE DE QUE O 
INTERRUPTOR PRINCIPAL DA UNIDADE ESTÁ DESLIGADO.

As orientações abaixo podem ajudar a resolver o seu problema. Se não conseguir resolver o 
problema, consulte o seu instalador.
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 Há tensão de alimentação (fusível queimado, falha de energia).
 O interruptor de operação no controlador está ligado, e a definição de temperatura correta

foi ajustada.

O nível de temperatura definido não pode ser alcançado. 
Por favor, verifique se:
As condições de funcionamento permitidas para a bomba de calor foram respeitadas.
A área de entrada ou saída de ar está bloqueada, restringida ou muito suja.
Há válvulas fechadas ou válvulas de corte nos tubos de água.

O temporizador programado funciona, mas as ações programadas são executadas na hora errada 
(ex., uma hora demasiado tarde ou demasiado cedo).
Por favor, verifique se:
 O reló gio e o dia da semana estã o ajustados corretamente. Se necessá rio, ajuste-os.

Se não conseguir corrigir a falha, entre em contato com a assistência pós-venda. Os trabalhos na bomba 
de calor só podem ser realizados por técnicos de serviço pós-venda autorizados e qualificados.

INFORMAÇÃO AMBIENTAL
Este equipamento contém gases fluorados com efeito de estufa abrangidos pelo Protocolo de Quioto. Só 
deve ser reparado ou desmontado por pessoal com formação profissional.

Este equipamento contém refrigerante R410A na quantidade indicada na especificação. Não ventile R410A 
para a atmosfera, é um gás fluorado de efeito de estufa com um Potencial de Aquecimento Global  = 1975.

REQUISITOS DE ELIMINAÇÃO
A desmontagem do equipamento, o tratamento do refrigerante, do óleo e de outras peças devem ser 
feitas de acordo com a legislação local e nacional relevante.

O seu produto está marcado com este símbolo. Isto significa que os produtos elétricos e 
eletrónicos não devem ser misturados com resíduos domésticos não separados.

Não tente desmontar o equipamento você mesmo/a: a desmontagem do equipamento, o tratamento do 
refrigerante, do óleo e de outras peças deve ser feita por um instalador qualificado, de acordo com a 
legislação local e nacional pertinente.
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DIAGRAMA DE CABLAGEM

   

Por favor, consulte o diagrama de cablagem na caixa elétrica. Modelo:

HC-SPN5/7/9/11/14I 
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 Modelo: HC-SPN17/21/23/25I 
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 Modelo: HC-SPN29/32I 
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  Modelo: HC-SPN29/32I Three phase
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Especificações 

Modelo Modelo Ext. HC-SPN5I HC-SPN7I HC-SPN9I HC-SPN11I HC-SPN14I

Ar 15℃
Água 26℃ 

Humidade 70% 

Capacidade（kW) 1.1~3.8 1.3~5.1 1.6~5.95 2.18~8.13 2.86~10.65 
Pot. Entrada (kW) 0.14~0.75 0.17~1.06 0.21~1.2 0.28~1.59 0.38~2.17 

COP 5.1~7.9 4.8~7.8 5~7.7 4.9~7.8 4.9~7.6 
Capacidade (kW) Boost 3.8 5.1 5.95 8.13 10.65 

COP Boost 5.1 4.8 5.00 4.90 4.90 
3.04 4.08 4.76 6.50 8.52 

COP Smart 5.91 5.9 5.88 5.76 5.76 
Capacidade (kW) Sil. 2.01 2.55 2.98 4.07 5.33 

COP Silencioso 6.82 6.75 6.67 6.53 6.53 

Ar 26℃
Água 26℃ 

Humidade 80% 

Capacidade (kW) 1.6~5.3 1.6~7.2 1.9~9.2 2.7~10.9 3.4~14.3 
Pot. Entrada (kW) 0.13~0.88 0.13~1.19 0.13~1.28 0.18~1.74 0.23~2.32 

COP 6.25~14.5 6.22~14.55 6.24~14.71 6.27~14.8 6.15~14.62 
5.3 7.2 9.20 10.90 14.30 

COP Boost 6.31 6.26 6.24 6.27 6.15 
Capacidade (kW) Smart 4.4 5.92 7.45 8.94 11.44 

COP Smart 7.7 7.65 7.80 7.84 7.69 
Capacidade (kW) Sil. 2.8 3.7 4.60 5.45 7.15 

COP Silencioso 10.5 10.42 10.40 10.45 10.25 

Ar 35℃
Água 28℃ 

Humidade 80% 

Capacidade (kW) 1.5~2.8 1.7~3.6 1.8~4.6 2.4~6.0 3.2~7.87 
Pot. Entrada (kW) 0.2~0.62 0.22~0.8 0.28~1.2 0.33~1.39 0.43~1.78 

EER 4.51~7.55 4.48~7.53 4.47~7.46 4.32~7.34 4.41~7.42 
2.8 3.6 4.60 6.00 7.87 

EER Boost 4.51 4.48 4.47 4.32 4.41 
2.24 2.88 3.68 4.80 6.30 

EER Smart 5.62 5.6 5.59 5.40 5.51 
Capacidade (kW) Sil. 1.7 2.16 2.30 3.00 3.94 

EER Silencioso 6.95 6.92 6.88 6.65 6.78 

Volume aconselhado da piscina m³ 10~20 15~30 20~40 25~50 30~60 

Alimentação Eléctrica V / Ph / Hz 230~/ 50/1 
Corrente Máx A 5.35 6.53 7.24 8.4 9.6 

Fluxo Água m³/h 2~3 3~4 3~5 4~6 5~7 
Regrigerante R32 

Min/ Máx. Pressão Mpa 1.5/4.15 
Amplitude de temperatura ℃ -10~43

Compressor Toshiba 
Compressor Rotary 
Nível Proteção Água IPX4 

Dimensões Embalagem LxWxH(mm) 860*331*668 986*356*668 
Dimensões LxWxH(mm) 950*410*800 1080*435*800 

Ruído a 1 m dB(A) 35.3~43.1 37.7~46.1 38.1~47.2 38.3~48.1 38.5~48.6 
Ruído a 10 m dB(A) 19.1~27.2 19.5~27.4 20.5~27.9 20.6~28.2 20.8~28.6 
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Modelo Modelo Ext. HC-SPN17I

Ar 15℃
Água 26℃ 

Humidade 70% 

capacity（kW) 3.49~13 3.76~15.7 4.64~17.34 5.15~18.52 
power input(kW) 0.47~2.64 0.48~2.75 0.61~3.6 0.68~3.77 

COP 4.85~7.44 5.1~7.52 4.8~7.5 4.91~7.53 
capacity（kW)Boost 13.00 15.70 17.34 18.52 

COP Boost 4.85 5.10 4.80 4.91 
capacity（kW)Smart 10.40 12.56 13.87 14.82 

COP Smart 5.71 6.00 5.65 5.74 
capacity（kW)Silent 6.50 7.85 8.67 9.26 

COP Silent 6.47 6.80 6.40 6.51 

Ar26℃
Água 26℃ 

Humidade 80% 

capacity（kW) 4.3~17.4 4.8~21.2 5.7~23.2 6.2~25.1 
power input(kW) 0.29~2.85 0.33~3.38 0.4~3.8 0.43~4.05 

COP 6.0~14.5 6.36~14.55 6.1~14.5 6.2~14.52 
capacity（kW)Boost 17.40 21.20 23.20 25.10 

COP Boost 6.00 6.36 6.10 6.20 
capacity（kW)Smart 14.01 17.17 18.79 20.10 

COP Smart 7.50 7.95 7.63 7.60 
capacity（kW)Silent 8.70 10.60 11.60 12.52 

COP Silent 10.00 10.60 10.17 10.15 

Ar 35℃
Água 28℃ 

Humidade80% 

capacity（kW) 3.9~9.6 4.3~11.5 5.3~12.8  5.8 ~13.9 
power input(kW) 0.51~2.3 0.57~2.62 0.73~3.1 0.8~3.35 

EER 4.24~7.4 4.38~7.48 4.17~7.25 4.15~7.22 
capacity（kW)Boost 9.60 11.5 12.80 13.90 

EER Boost 4.24 4.38 4.17 4.15 
capacity（kW)Smart 7.68 9.20 10.24 11.10 

EER Smart 5.30 5.48 5.21 5.18 
capacity（kW)Silent 4.80 5.75 6.40 6.95 

EER Silent 6.52 6.74 6.42 6.40 

Volume Água m³ 35~70 40~80 60~100 65~110 

Alimentação Eléctrica V / Ph / Hz 230~/ 50/1 
Máx. Corrente A 13.77 14.3 18.36 19.52 

Fluxo de Água m³/h 6~8 7~9 8~10 8~11 
Refrigerante R32 

Min/ Máx Pressão Mpa 1.5/4.15 
Amplitude de Funciomaneto ℃ -10~43

Compressor Toshiba 
Compressor Rotary 

Nível proteção água IPX4 
Dimensões Embalagem LxWxH(mm) 986*356*668 1076*426*720 

Dimensões LxWxH(mm) 1080*435*800 1161*490*855 
Ruído a 1 m dB(A) 41.5~52.5 42.3~53.1 44.2~54.5 44.7~54.9 
Ruído a10 m dB(A) 23.0~31.8 23.6~32.2 24.3~33.4 24.6~33.7 
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Modelo Modelo Ext. HC-SPN29I HC-SPN32I HC-SPN29I HC-SPN32I
Three phase Three phase

Ar 15℃/Água 26℃
Humidade 70%

Capacidade(kW) 5.43~21.28 6.34~23.68 5.43~21.28 6.34~23.68

Pot.Entrada(kW) 0.73~4.3 0.87~4.8 0.73~4.3 0.87~4.8

COP 4.95~7.51 4.9~7.6 4.95~7.51 4.9~7.6

Capacidade(kW)Boost 21.28 23.68 21.28 23.68

COP Boost 4.95 4.9 4.95 4.9

Capacidade(kW)Smart 17.02 18.94 17.02 18.94 

COP Smart 5.82 5.76 5.82 5.76 

Capacidade(kW)Sil. 10.54 11.84 10.54 11.84 

COP Silencioso 6.60 6.53 6.60 6.53 

Ar26℃/Água 26℃
Humidade 80%

Capacidade(kW) 6.6~29.0 7.7~31.7 6.6~29.0 7.7~31.7

Pot.Entrada(kW) 0.46~4.75 0.54~5.21 0.46~4.75 0.54~5.21

COP 6.1~14.54 6.11~14.6 6.1~14.54 6.11~14.6

Capacidade(kW)Boost 29.00 31.7 29.00 31.7

COP Boost 6.10 6.11 6.10 6.11

Capacidade(kW)Smart 23.20 25.68 23.20 25.68 

COP Smart 7.63 7.64 7.63 7.64 

Capacidade(kW)Sil. 14.55 15.85 14.55 15.85 

COP Silencioso 10.17 10.18 10.17 10.18 

Ar 35℃/Água 28℃
Humidade80%

Capacidade(kW) 6.2~16.0 7.2~17.5 6.2~16.0 7.2~17.5

Pot.Entrada(kW) 0.82~3.73 0.97~4.17 0.82~3.73 0.97~4.17

EER 4.29~7.54 4.21~7.44 4.29~7.54 4.21~7.44

Capacidade(kW)Boost 16.00 17.50 16.00 17.50 

EER Boost 4.29 4.21 4.29 4.21 

Capacidade(kW)Smart 12.80 14.00 12.80 14.00 

EER Smart 5.36 5.26 5.36 5.26 

Capacidade(kW)Sil. 8.00 8.75 8.00 8.75 

EER Silencioso 6.60 6.48 6.60 6.48 

Alimentação Eléctrica V / Ph / Hz 230~/50/1 380-415~/50/3
Corrente Máx A 29.6 31.3 9.87 10.4

Fluxo Água m³/h 9~12 12~15 9~12 12~15

Regrigerante R32

Min/ Máx. Pressão MPa 1.5/4.15

Amplitude de temperatura ℃ -15~43

Compressor brand GMCC
Compressor type Rotary
Nível Proteção Água IPX4

Dimensões Embalagem L x W x H(mm) 1176*451*822

Dimensões L x W x H(mm) 1261*515*957

Ruído a 1 m dB(A) 45.6~57.1 47.2~59.7 45.6~57.1 47.2~59.7

Ruído a 10 m dB(A) 26.6~36.5 27.3~38.2 26.6~36.5 27.3~38.2

Single phase Single phase



Reciclagem 
INFORMAÇÃO AMBIENTAL 

Este equipamento contém gases fluorados com efeito de estufa abrangidos pelo Protocolo de Quioto. Só 
deve ser reparado ou desmontado por pessoal com formação profissional.  

Este equipamento contém refrigerante R32 (fórmula: CH2F2) na quantidade indicada na especificação. 
Não ventile R32 para a atmosfera: R32 é um gás fluorado de efeito de estufa com um Potencial de 
Aquecimento Global (PAG) = 675.  

REQUISITOS DE ELIMINAÇÃO 
A desmontagem do dispositivo, o tratamento do refrigerante, do óleo e de outras peças devem ser feitos de 
acordo com a legislação local e nacional relevante.  

O seu produto está marcado com este símbolo. Isto significa que os produtos elétricos e 
eletrónicos não devem ser misturados com resíduos domésticos não separados.  

Não tente desmontar o sistema você mesmo/a: a desmontagem do sistema, o tratamento do refrigerante, 
do óleo e de outras peças deve ser feita por um instalador qualificado, de acordo com a legislação local e 
nacional pertinente.  

TRÊS SOLUÇÕES DE RECICLAGEM 
1. Deixá-lo no seu centro de reciclagem local

2. Doá-lo a uma organização de serviço social para que seja reparado e recolocado em circulação.

3.Devolvê-lo ao distribuidor da bomba de calor como retoma numa nova compra.
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